
LARRESORO AND COMPANY: 
EZ GAUZAK NASTU! 

Edozein naskeri gauza txar ra da; 
baiña gaiztoz egiña danean, txarragoa. 
Onena izanik ere, ez-jakiñen bat salatu 
dezake; ain ona eztanean, asmo zitala 
edo, beintzat, ez gauza garbirik. Lafon 
il dala-ta, gizon jakintsu au goratu bea-
rrez nasker i tan ibilli diranak, berak 
ikus bezate zein mai l la tan dauden, ez-
jakin uts asmo onekoen ar tean, ala 
bestean. 

Goazen arira, Lafon jaunak, gizon ja-
kintsu eta lotsa onekoari dagokion be-
zala, eztu "H madar ika tu r ik" ez be-
deinkatur ik aitatu. Olako narrasker i ta -
ra jeixtekoa etzan bera; goragotik edo 
sakonagotik joka zuan beti . Aren ize-
nean madarikaziorik izendatu dutenak 
ez diote aren jakindur iar i eta izenari 
mesederik egin. Pekatu or tan erori da 
gure Larresoro purrus ta lar ia . Eztu ja-
kin Lafon zana goresten, besteren ba-
tzuei ost ikoren ba t edo uz ta rkaren bat 
aurt iki gabe. Letra bat. "H madar ika-
tua", oso on-iritizi aunditan omen zeu-
kan Lafon jaunak, batez ere eztakit 
nungo "H palatal izatua". Letra "ma-
dar ika tu" ori ez omen du oraindaño 
iñork ongi aztertu. 

Ain zuzen, orretxengat ik, ongi aztertu 
gabea dalako, gizon jakintsu ori oso 
apalatasun aundiz mintzo da letra ortaz 
beti . Baiña Larresorok idatzia i rakurr i 
duten askok esan dute, noski, oso si-
ñisturik: Orra, jakintsuak nola dauden 
letra madar ika tu or ren alde. Zertan 
dabiltza gure ar teko petrikilloak? Zer-
gatik ez dute argia baiño argiago da-
gona ikusi nai eta beren buruak ma-
kur tu? 

Baiña, ixo, ixo! Goazen geldi geldi. 
Lafonek eztu olakorik esan. Lafon etze-
goan ez madar ikazioaren ez bedeinka-
zioaren alde. Egiazko jakintsu bati bes-
ter ik etzegokion. Aren iritzia, labur be-
deren, azaldu dezagun. Esan dezagun, 
leenik, a rk esandakoen mamia zeren 
inguruan dan, bat ik bat; hi eta i, aiz 
eta hiz, ire eta h i ren itzen inguruan. 
Itz oiek H berena dute ala ez, euske-
ran? Orra or galdera. H-dun forma ote 
da or jatorrizkoa, ala ez? Formarik za-
balena, edatuena letra ori gabekoa 
omen da euskalkirik geien eta zabale-
netan. Euskaerak H-rik asko omen du 
kanpotik etorri eta sarturik, arrazoirik 
gabe askotan, Lafonen iritziz ere . Ola-
koren bat ote da hiz, habil, hago eta 
olakoetan, b igarren personaren ezau-
garri, agertzen dana ere? Kaukasoko 
izkuntza batzuetan gauza berdintsua 
ikusten du Lafonek; an ere, dirudianez, 
nolabaiteko H ba t zan lekuan, gero 
beste le t ra ren ba t azaldu omen zan, 
edo osoan galdu ere bai. Eta, Zuberoko 
erri batzuetan eta Erronkarin , ikusi 
omen du beste ger taera bat, alegia, le-
tra ori palatalizatu egin dala. Or daude 
Erronkariko euskeraren yiz, yore, yago, 
beste batzuen ire edo hire , aiz eta ago-
ren orde. Orra H "madar ika tu" palata-
lizatua. Larresororen ar t ikulua iraku-
rri dutenak zertzat artu ote dute pala-
talizazio ori? Askok eztute, noski, uler-
tu ere egin. Baiña beste b a t z u k . . . edo-
zer jokatuko nuke or euskeraren se-
kulako misteriorik aundiena ikusi du-
tela, oraingo euskera batuan ere gor-

detzekoa, eta beren agotan, nere ustez, 
etzan faltako madarikazioren bat ain 
gizon argitzuen iritzira makur tzen ezti-
ranen aurka. 

Baiña Lafonen iritzi apala ona emen: 
bestek besterik uste badute ere, euske-
rak jatorrizkoa duen ala ez erabaki 
gabe, itz oietako H ori euskeran oso 
antziñakoa izan zala; berori da Zube-
ro-alde batzuetan eta Erronkar in y-
biurtu dana, palatil izatu dana. Edo, 
beintzat, antziñakoa izan eziñik or le-
t ra orrek eztuela. Guzti au dio Lafo-
nek, ipotesi bezela, "sous toutes réser-
ves". Ori da jakintsu erne eta apal 
baten izketa. Or ezta ageri ez mada-
rikapenik ez bedeinkapenik. Or lenari 
begira mintzo da jakintsua, len eta 
orain nonbait gertatzen danari begira. 
ez zer egin bear danari begira. Baiña 
emen ere jakingarr ia da Georgiako iz-
kuntzar i buruz esan duena: oraingo 
izkuntza l i terarioan, izkuntza oietan H 
orren aztarnar ik eztala gelditu, "a dis-
paru devant les voyelles". Au ixildu 
egin du Larresorok, ez noski egiaren 
maitez. Eta ez dezagun aaztu ixiltzen 
diran egiak, edo erdizkakoak, gezurrik 
gaiztoenak dirala askotan. 

Larresoro madarikazio-zabaltzaille lai-
koari santu izeneko bat etorri zaio kan-
ta-lagun, joan dan epaillako 11-an, as-
teleneko orrian, Donostian: San Martin 
jauna . Santuak bet i dauzkagu gu peka-
tariok baiño obetzat, biotz obekotzat 
Eztira geiagoko gabe madarikazio-ur t i -
ka asten. Orregatik Larresororen luman 
"madar ika tua" zana, beste onen lu-
man le t ra "a rbu ia tua" b iur tu da. Ma-
r ika tua izan, arbuiatua izan, Larreso-
rori buruz esanak beste santu izendun 
onentzat berdin balio du. Baiña onek 
badu besterik: borondaterik santuenaz, 
noski, bere aldeko egiten du Lafon 
zana, bere euskera ba tuaren jarrai tzai-
lle zintzo. Ori erakutsi omen zuan ark 
Leizarragaren omenaldian egindako 
itzaldian. Batasuneko errege-bidea artu 
omen zuen ar tean Zuberoako euskeran 
idatzi izan zuan maisu orrek (zenbat 
aldiz?). Baiña kontu santu-izenekoen 
esanekin ere. Bada emen egia eztanik. 
Zein errege-bide da Lafonek Beskoi-
tzen ar tu zuana? Euskaltzaindiarena 
dalakoa? Ez, Lafitte j aunak bere Gra-
mat ikan erakatsu zuena baizik. Asko-
rentzat, eta batez ere zuberotarrentzat , 
Manex-euskera dana. Lapurdieraz eta 
Benaparroako euskeraz nastua, Lapur-
diera l i terario berr ia . Orri esan zion 
Lafon jaunak itzaldi ar tan errege-bidea. 
Errege-bidea, mugaz andiko euskaldu-
rentzat . Arako asmatua da, ez mugaz 
emendikoentzat. Eta errege-bide orri 
eusten diote ango euskaldunak, eta zer-
gatik bide ortatik jotzen duten, La-
fitte jaunari entzun zion batek esaten, 
argi eta garbi: "Gu geure err iarentzat 
mintzo gare, eta arentzat izkribatzen 
dugu". San Martin jaunar i bearbada 
etzaio au atsegin, baiña egia ala da. 
San Martini gertatu zaio, noski. esaera 
zarrarena: Bakoitzak bere opillari su, 
eta bere santuari erregutu. 

Jokabide erreza da orixe, baiña ezta 
zuzenbidea, ez jakintzaren bidea. Ezta 
Lafon i lberriarena. Lafon jaunak eztu 
zer-ikusirik ez gure idazle laikoaren 
ez santu-izenekoaren esanekin. Larreso-
ro and company: obe zenuen gizon ja-
kintsu ori bere mail lan utzi, eta ez 
andik zuen be-mail letara jetxi erazi, 
aren esan eta erakuts iak orrenbestean 
lorrindu eta nastu gabe. 
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